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Társadalmi és megyei érdekeket képviselő hetilap. —  A űömörvármegyei községi- es körjegyző-egylet hivatalos lapja.
S ze rk e sztő sé g : és k ia d ó h iv a t a l:I

Tom pa M ih ály-u tcza 10. hz. 
ide intézendő a lap szellem i részét érdeklő m in
den közlem ény es levelezés ; továbbá előfizetések, 

hirdetés, n yiltter és egyéb felszólalás.

Telefon-szám : 52. Telefon-szám : «V2.

Felelős szerkesztő :

K O M Á R O M Y  I S T V Á N .

K iadó laptulajdonos :

I D .  R Á B E L Y  M I K L Ó S .

A z előfizetés d ija :Kirósz évre 10 korona. Félévre . 5  koronaVárni. k«írjegyzőkii(kk és tanítóknak egy évre 6 korona.Kgyes szám ára : 2 0  fillér.

A  hirdetés d ija :E gy  liároinliasálvos petitsor térfogata . . . 2 0  fillér.
N yilttér s o r a ................................................... 5 0  fillér.

A  szerkesztőség kéziratot nem :nl vissza, bélyegtelen levelet nem fogad el. —  Vidéki levelezőink kéretnek, hogy közleményeiket péntek délig megküldeni szíveskedjenek.
A  kiad óh ivatal hirdetést és nyílttéri közi nényt esak szombat délelőtti 10 óráig fogad el.

K arácsony.A békének, az örök szeretetnek ünnepe, amelynek jelképe egy kis gyermek, a ki az édes anypi ölében ül. Yan-e vonzóbb, kedvesebb kép a kisded ‘»yennek képénél, a ki mindenkit vonz, a ki mindenkit lebilincsel, a ki mindenkihez elfogulatlan ?
p Ezt a képet állítja elénk majdnem két ezredévnek jámbor bite, a mely a világot megválté) szeretetnek emlőin nevelkedett naggyá, erőteljessé.Benne telt be a nemzetek várakozása, benne teljesültek Istentől ihletett próféták jóslatai és mégis olyan szelíd, olyan igénytelen volt az első megjelenése, hogy nagyon sokan alig vették észre.Bedig ő volt az az Emmáiméi, vagyis azt jelentette, hogy velünk az Isten; ő volt az, a kiről a nagy próféta jövendölte, hogy szűztől tog születni és a lánglelkü Esaiás századokkal előre gyönyörködött lelkében a legszentebb időnek, az idők teljességének elérkezésén.Bethlehem barlangi istállójában született meg a világtörténelemmel szoros összefüggésben, de még annak színpadára be nem lépve, vér szerint Dávid királyi családjából, de szegénysége miatt az emberektől alig ismerve; ott született a világra az; a kinek születésétől mézzel tol vők lettek az egek.Csupa béke, csupa öröm, merőben kedves családi jelenet képét tárja elénk az ő születése napja, a melyen az egész emberiség kivétel nélkül belép az Isten fiainak szent testvériségébe, mert benne ismerjük meg először az Istent, mint atyánkat, addig ,,erős, bosszúálló Isten,“ „seregek Era" volt az ő neve.Most is olyanformán áll a világ, mint akkoriban, csakhogy megfordítva. A Krisztusban testvérek elfordultak egymástól, fegyveres kézzel néznek egymással farkasszemet és a seregek Érát, az erős, bosszúálló Istent hívják segítségül, mert megfeledkeztek a szeretetről, mert kétezer esztendő alatt még nem tudták eléggé megtanulni, hogy a szeretet a legfőbb jó, hogy a testvériség a földön az, a mi ezt a földet virágokkal, a lélek szent virágaival népesíti be.De ők arról most nem tehetnek, előző századok mulasztásai és felgyülemlett igazságtalanságai törtek ki abból a földrengető vulkánból, a minek világháború a neve és a tömegek lélektana más, mint az egyes emberé. Az egyesek lehetnek elszigetelve jók, de gyöngék arra, hogy a maguk jó meggyőződésének képét rányomják a társadalomra, az államra, a közintézményekre, úgy hogy Krisztus híveinek

nagy tábora élhet pogány intézmények keretétől lenyűgözve.p Ezek és hasonló kiáltó igaztalanságok és ellentétek nőt- tek idő folytán» olyan halmazzá, hogy az országok és népek földrengésének végre ki kellett törnie.p pA tömegek lélektana ugyanazt az áradó és pusztitó jelleget viseli magán tisztulási folyamataiban, mint a természet erői, s ebben és abban isteni törvény nyilvánul meg, a mely alul az ember ez idő szerint ikmh szabadithatja. tölmagat.n Ezért van helye a kultúrának, a haladásnak, mert az oda törekszik, hogy az embert lehetőleg tölszabaditsa a vak erők uralmától. De hogy ezt elérhesse az ember, több erkölcsre, több lelkiségre, nagyobb lelki belső szabadságra van szüksége. E nélkül a belső lelki erő nélkül pusztán külsőségekben ; komfortban, szappanban keresni a kultúrát igen nagy fonákság volna és az ilyen egyoldalúság mindig megboszulta még magát a társadalmak és nemzetek életében.Az ember legyen egész ember, ne csak a testi oldalán
C 7 % i  c jkiművelve, necsak az anyagi jólét és haladás fokain haladjon. hanem növelje lelkében a megfelelő mélység érzetét, hogy lelki egyensúlya föl ne billenjen a történés semminemű változásai között.Az embernek vallásra, igazi vallásosságra van szüksége, a mely megfeleljen lelke belső kívánságainak és szükségleteinek s ez a vallásosság a müveit embernél ne legyen olyan egyszerit és kicsinyes, mint a kis gyermeknél és az egyszerű embernél, hanem legyen olyan theologiai és filozófiai fokra kiművelve, a mely a müveit ember többi tudá-

Jsának megfelel.A tagadás, a puszta kritika nem boldogított soha senkit és nem is tog boldogítani soha, hanem az fog boldogulni lelki életében is, a ki nagyrabecsüli azokat a vívmányokat is, a melyeket a lelkiség, az Istennel való szükség-
•J ’ •/ ~  ' pszerit összekapcsolódás terén vallásos nagy lelkek évezredek óta alkottak.Mély gondolkozók előtt kétségtelenül a legnagyobb volt és minden idők legnagyobbja marad az, a kinek születését ma ünnepeljük, s a kinek születése ünnepét, ha általános tégyvercsörgés és ágyudörgés zaja nyeli is el ma, azért lel- keinkhez clhallatszik a múltból és a jövőből az angyali karének; „Dicsőség a magasságban Istennek,Békesség a földön az embernek !“



Gömör-Kishont.
V linnen vei köznvülés.Gömör-Kishontvármegye törvényhatósága t’. hó 21-én Kulinyi Géza tűispán elnöklésével tartotta rendes téli közgyűlését a bizottsági tagok meglehetős élénk érdeklődése mellett.A főispán meleg szavakkal üdvözölte a megjelenteket, a gyűlést megnyitotta s mindjárt hosszabb beszédben tájékoztatta a közgyűlést a közelmúlt eseményekről. Tartozó kötelességének ismeri, — úgymond — hogy híven referáljon olyan mozzanatokról, melyek a vármegye vitális érdekeit: a közjólétet, közbiztonságot és a vármegye gazdasági viszonyait közelről érintik s előadja, hogy a kassai katonai parancsnokságtól felhívást kapott az állami és megyei értékek biztonságba helyezése érdekében, miután az északi orosz betörések miatt ezek veszélyeztetve voltak. O azonban, az ille tékes kormány vezetőkkel történt megállapodása értelmében a vármegye alispánjával folytatott alapos tárgyalások után fölöslegesnek és indokolatlannak tartotta különleges intézkedések elrendelését s veszedelmesnek tartotta a nyu galom alapos ok nélkül való megzavarását, mert hiszen inkább hivatásának és feladatának ismeri a kedélyek megnyugtatását, mint a közhangulatnak esetleg pillanatnyi befolyásolás következtében való kedvezőtlen irányba terelését. Késztetésen előterjeszti a megbeszélés phá zisait, melyek eredményeké]» a felsőbb hatóságok teljes elismerés kapcsán helyeslőleg hozzájárultak tett intézkedéseihez. Ezeket elbírálás végett felelőssége tudatában nyugodt lelkiisme rettel bocsátja a törvényhatósági közgyűlés mérlegelése és kritikája alá s egyidejűleg teljes elismeréssel emlékezik meg a vármegye tisztviselő karának a nehéz idők folyamán kifejtett buzgó és lelkiismeretes működéséről. Bár túl vannak terhelve a tisztviselők a teendőkkel, de mindegyik kötelességtudással, teljes odaadással és hűséggel végzi teendőit.A közgyűlés a főispán előterjesztését egy hangú helyesléssel vette tudomásul, mire Lukács Géza alispán bejelentette, hogy a közgyűléshez napirend eh tt való tárgyalásra szabályszerű időben indítvány érkezett be.Gr. Komét Gyula főjegyző felolvasta a dr. 

Kovács László és számos megyebizottsági tag által aláirt indítványt, melyben ismertetve van a főispán által is előterjesztett felhívás az érté kék biztonságba helyezésére nézve. A felhívás végrehajtása kétségtelenül forrongó ijedelmet
TÁ RCZA.

K a r á c s o n y  a h a v a so k o n .Alszik az erdő; méla vidéken Csillog a bérezek hókoronája.Nagy csillag tábor őrköd az égen 8 zeng — a kőszálak lágy orgonája.A völgybe rejtve alszik a tábor,Csak az őr áll fenn fázva, bokázva, Zordan, keményen harcz viharától,Mintha sziklából volna formálva.De a fenyőkön jégcsengők ülnek S messziről halkan száll a hozsátia S lágy muzsikában üsszecsendülnek 8 a betlehemi mintha ott járna . . .8 bámul a harezos a tiszta égre.Lágy álom lopja tolvaj erővel,8 mig körülpillant a néma éjbe Halkan sóhajt fel: Karácsony, jövel . . .Rábólongatnak az öreg tölgyek :.Jövel karácsony . . . S az álmodénak Hímezni álmát angyalok jönnek 8 békepásztorok dalai szólnak . . .. . . Valahol messze egy rejtett völgyben A betlehemmel víg fiúk járnak 8 egy kicsi házban gyászöltözetben A vacsorával csak várnak, várnak . . .A karácsonyfán a gyertyák lángjaKigyúl s mig rajta égi fény támad,Esti imáját mondja a lányka:— Istenkém, mentsd meg a mi hazánkat 1 
'Óvd meg a bajban édes apámat És minden bűntől gyermeki lelkem.Adj jóéjszakát édes anyámnak 8 békét a földön örökké, amen !

okozott volna s a főispán tapintatos és bő t s eljárásával elejét vette a >u!vos és belátliatlan károkat okozó következőványozzák az aláírók, lmgv a közgyűlés fejezze ki őszinte elismerését és köszönetét a főispánnak s tolmácsolja ez alkalomból is osztatlanbizalmát főispáni működése iránt.A közgyűlés az indítványt egyhangú lelkesedéssel magáévá tette s \ulinyi Géza főispán a törvényhatósági közgyűlés által ilykép k te jezett őszinte bizalom nyilvánításáért hálás köszönetét mondott.Ezután következett L akács Géza várni alispán jelentése a vármegye közállapotairól s a közgyűlés az állandó váasztmány javaslata alapján a jelentést egyha „ulag tudomásul vette, a benne előterjesztett javaslatokat elfogadta s 
Kotta Samu ny. Kiszolgál' ró és id. Madarassy Gyula gortvai földbirtok s, megyebizottsági ta gok elhunyta felett őszinte részvétét fejezi ki a családhoz juttatandó je_yzökünyvi kivonaton, 
Sifieki Balás Lajos mzsnyói megyéspüspök, megyebizottsági tagot pedig valóságos belső titkos tanácsosi kinevezése alkalmából melegen üdvözli a törvényhatósági közgyűlés.A közgyűlés Bornemisza László ny. főispánnak közig, bizottsági tag-ágáról való lemondását mély sajnálattal fogadja el s érdemeit jegyzőkönyvben megörökíteni határozta.A vármegyei közigazgatási bizottságban 
Marton Jánosnak és Farkn* Gézának mandátuma lejárt s a lemondott Bornemisza László és Mi bálik, Dezső s az elhunyt báró Hámos László helye betöltendő volt. A választás titkos szavazás utján ejtetett meg a Medveczky Sán dór elnöklésével működött bizottság előtt s az eredmény az volt, hogy Marton János és Far
kas Géza újra megválasztattak, uj tagokká pe dig beválasztattak: dr. Kadvánszky György, 
Hering Samu és báró Hámos Antal.A központi választmányba az elhunyt He- 
vessy Elemér helyébe Szent-leány Józsefet választották.Az igazoló választmány tagjai lettek: dr. Kadvánszky György, Szómon Endre, Farkas Zoltán, dr. Gömöry < Mivér és dr. Meskó Miklós választottak s a főispán által kineveztettek: Samarjay János elnök, Medveczky Sándor, Marikovszky Géza és ( ’zinke István.A bíráló bizottságba báró Hámos László és Bornemisza László helyébe: ifj. Kubinyi Géza és dr. Gömöry < Mivér: a kórházbizottságba: id Madarassy Gyula helyébe dr. Káróssy Gyula:. . . Lehull egy fának egy korhadt ága,Felriad zordan a honvéd lelke8 mig hívogatja elfoszló álma,Daczosan dűl a hideg fegyverre.

Telek A . Sándor.

liarcztéri levél.Az északi harcztérről Sz. tartalékos had- I nagy, pénzintézeti könyvelő, fiatalságunk rokonszenves tagja egyik jó barátjához ezeket írja:„Megragadom az alkalmat s üres óráimat felhasználom arra, hogy pár érdekesebb jelenetről vázlatot készítsek, nem ugyan valami élvezhető s virágos stílusban, mert arra sem idom nincs s az én gondolataim s «legeim úgyis annyira fel vannak forgatva, hogy bizonyaiig tudok egy érthető mondatot megfogalmazni. Naplót sem akarok vezetni, mert kérdés, hogy azzal nem végeznék-e hiába való munkát, mint sokaknál láttam, hogy bizony hiába Írták: nem vehették hasznát! Ami naplóm nekem van, az csak annyi, hogy egy heti töiténetet tiz szóval leírok. Jobbára, hogy hol voltunk V 1 Ami ve lem történt: ha a jó Isten megengedi végigélnem e háborút, úgy sem felejteni el soha ! Akkor aztán vagy elbeszélhetem az érdeklődőknek vagy kibővítve rendes naplót csinál hatok.Eddig eghosszabb ütközetünk, melyben részt vettem, ( hyrownál volt Galicziában. Tartott 20 napig: én 2d napig voltam benne éjjelnappal. M *g szerencsém volt abban, hogy ezen 2d napot három helyen töltöttem, tehát volt egy kis mozgásom de voltak olyanok, akik teljes idő alatt egy helyben, szűk lövészárok- ban beásva töltötték. Itt volt Asztalos János is, de sem nem láthattam, sem nem beszélhettem ' ele, sem akkor, sem uz«jta. Nem is tu-

a közegészségügyi bizottságba id. Madarassy Gyula és Fekethe Nándor helyébe: dr. Licht schein Adolf és Diószeghy Dezső; az állandó választmányba: báró Hámos László, Madarassy Gyula és 8zontagh Andor helyébe Mán ássy László, Gömöry Olivér és ifj. KubinyiGéza jött be.A bizottságok kiegészítése után a tárgyso rozat többi pontjai egymásután tárgyaltattak le s a közgyűlés az állandóválasztmányban már letárgyalt ügyeket ennek javaslata értelmében intézte el.

DecEember 25.

Háborús helyzet.A helyzet ti limit hét óta lényegesen nem változott. A mi azóta történt, az csak természetes következményt* a ímilt heti hatalmas győzelemnek tíz orosz harcz-
r  7 %Jtéren.Vannak hát mégis mesébe illő dolgok manapság is ! Nem Hint még le végleg a legendák kora ! A  hős vitéz, a ki az óriás szörnyetegek sok tejét egymásután levagdalja, most is él, ha modern neve van is. iia ágyukat  sütöget és a moderntechnika fegyverzetébe öltözik is.

• • /Ki hitte volna, hogy a világ legóriá- sibh hadseregét ilven hamar sikerül dini-
■ Jtőén m egvern i?  Felujtil a csodák kora, a mikor kicsiny Dávidok állanak a ha- talmas Góliátok elé, v a g y  liotondok vág- jóik le a görög óriásokat és ezekben a harezokban nem az óriás éréi, nem az anyagi hatalom, nem a kétszerkettőn ala- pnló erő gy ő z ,  hanem a kisebbnek, g y ö n gébbnek látszé) győzedelmeskedik az «'» meg nem mérhet«'» lelki tulajdonságaival : az igazséig erejével, az önfeláldozásig menő lelkesedéssel.Ha a francziákt«'»! eltekintünk, akkor itt két óriás áll szemben v e lü n k :  az orosznak megmérhetetlen ein he ran ya«»a és az angolnak legendássá nőtt tengerin r* nhatalma.

#Es nézzük: 5 hónap alatt mi lett adóm, hogy mi lett vele. Fn a Grodovicze nevű falu jobb oldalán teljesen sik nyitott terepen voltam; ő hallomásom szerint a talu bal olda Ián levő d«mibon.Az ellenségtől 20UU lépésre feküdtem egy deekungban már négy napja mint reserve. A golyók vígan fütyörésztek a tejein fölött, de bizony én nem sokat törődtem velük és szépen hátat fordítottam nekik s szívtam rendületlenül hol a t ubámat, hol egy komisz bakadohányból sodrott czigit. Bosszantott ugyan, mikor némelyik beleütődött a töldhányásba s legjobb esetben a nyakamba szórta a földet, de legtöbbször akkor tette ezt, mikor szardíniát et tem s a dobozt telebintette porral Ezen úgy segi tettem, hogy vagy a nyakamba húztam a takarót vagy egyáltalán nem ettem szardíniát, mikor elfő gyott. De már egészen másként állt a bál, ha jött er-ry ‘‘J-T ágyúgolyó. Ez ugyan nem jön titokban, mint a puskagolyó, mert hol sivit, hol zümmög, hol morog az útjában és zajos utjával rémíti a halandókat : «le inig leér, találgatni kell az em bérnek, vájjon minő formában mutatkozik be: shrappnell e vagy gránát. -  A mi füleink már ugyan a hangjáról is megösmerik, de azért bi z«»ny sokszor meglepetésnek van kitéve az em bér, mikor azt hiszi, hogy a feje fölött fog szét robbanni és szerencsére 20 lépésre elöl a föld ben robbant szét. (Még papíron sem merek kisebb távolságot mondani, pedig 20 lépéssel mindig meglennék elégedva, csupán a 30 cm. es Fkrasit gránátnál nem.) Amint így fekszem egy nap h nézem a levegőben explodált shrapnellek kis tüstöcskéjét, a vasúti töltés felöl mászik négykézláb egy baka s a talu felé igyekszik, <b* közben hozzánk húzódik, hogy megpihenjen. Egy 40 os baka volt. Dskurál a többiekkel, rágyújt egy czigarettára; elmeséli, hogy tegnap ojj«*l, mikor a bakáknak vacsorát vittek a tűz vonalba: átlőtték az oroszok a kulidért, s a



D ecem ber 25. Gömfir-Kinhont. 3kct legyőzhetetlen óriásból V Az angol tengeri hatalom rég elveszítette nimbu- sát a német 1»aj/>k gyors és bátor eljárása előtt s mióta az angol partokat is inegostroinolták, azóta nagyon lehanyatlott az óriási, megközelíthetetlen hajóhad értéke.llát az orosz? Az orosz még nincs tönkretéve, nines összezúzva, de kapott olyan csapást a tejére, hogy jó időre elveszíti támadóképességét. Az orosz fősereg milliói megverve futnak Lenivel-^  r ' * • iország és Galiezia térségein s időről - időre megállanak, szembeszállni az üldözőkkel, hogy végleg tönkre ne tegyék tutó és összezavart seregeiket a mieink és a németek.Hát ez bizony nagy dolog és teljesen értékeljük, ha a németek vallásos lelkű nagy császára az Istennek ad hálát a győzelemért. Itt a lel kiérd aratott győ- zelmet a nyers éréin; az a mérhetetlen, imponderabilis eró, a mi rendesen fölül szokta múlni azt, a mi csak anyagilag mérhető.Lodz, Lövi«, Riotrkow, Novo Ra-domszk, Limanova egy-egy mértföldköve' •/ ' •a döntő gyó'zelem előhaladásának, a mely a nagy orosz sereget Berlinbe, \\ ienhe vonulás helyett megtörve Varsó és Ivan- »rorod felé kényszeritette visszavonulni.f l~' JA győzelem eredményei ma még be- * .láthatatlanok. í  gy sejtik, h sereg ebben a nagy, hónapos erőlködésben elveszített vagy félmillió» embert, dehogy ezen a számon kívül mit veszített r * # .még és mit nyertek a mieink, az csak
mpár hét múlva fog világosabban kitűnni.A karácsony úgy látszik, fegyverzaj között fog letelni az idén, talán még az ünnepi fegyverszünet sem lesz meg, a mit a pápa szeretett volna kieszközölni a keresztény hangosoknak, de jámbor szándéka — mint hírlik — az oroszok és francziák ellenkezésén tört meg.

#leves kifutott stb. stb. En is hallgattam s meg- kérdeztem, hogy melyik ezredből valé», hová megy, hová való? Azt mondja, hogy rimaszombati s kérdi, hogy „A hadnagy ur nem e a hadnagy ur“ „He igen“ , szávai megismert; •» nemű Hindricle-gyári munkás, ö eve van bátyiban. — Mondja tovább, hogy minden nap együtt van Asztalos Jancsival stb. de persze sem én nem mehettem hozzá, sem »» én hoz zám. Többet 1‘álfit nem láttam.*) — Az éjjel 2 érakor telzavarnak, hogy szedjem össze ma- gain s menjek azonnal előre a legelső vonalba megerősítésre. — Tiz perez múlva már húzód tam az embereimmel a vasúti töltés mellett s igyekeztem minél előbb kijutni a mocsarakból, liogy ha sűrűbben jönnek a golyók s hasra kell feküdni, ne kelljen nyakig vízben feküdni. Fülig sárosán, de minden veszteség nélkül szerencsésen értem el az első tüzvonalat, ahol még egy schlipperen kellett patakon átmenni korom sötétben. Hogy beleléptem-e a patakba vagy sem, arra már most nem emlékszem, mert az úgy sem volt fontos dolog. A puska roncsok, töltényládák s egyéb Imi lom között elértem a tiszti deckungot, amely annyiban külömbözött a többitől, hogy egy szál deszka volt keresztül fektetve rajta s benne viz helyett csak sár volt. Az ottlévő főhadnagytól, miután örültünk egy másnak, megtudtam, hogy előttem (JÜU, oldalt pedig 200 lépésre vannak az oroszok, tehát az aufsatzot nem kell próbálni, de mi csak előre lőhetünk, bár nem sok kárt tehetünk a muszkákban, ellenben ők oldalról nagyon sok pusztítást csinálnak, miként ezt a példa bizonyítja, hogy nyolczvan emberét agyonlőtték. Azzal kezet fogtunk s még egyszer minden jót kivan-* Atőu »segéuy "1(,R »» halt- S«erk.

oda kell az erők összegyűjtése s ahoz képest a szerbiai harcztér feladata másodrendű. I )e azért gondoskodnak az ottani műveletekről is és bizonyára jó segítségünkre lesz Albánia hadüzenete isn  “Szerbiának.Franoziaországban és Belgiumban a franezia-angol lmdak dühös erőfeszítései daczára, erősen tartják állásaikat a németek, sőt egyes helyeken kissé előbbre is haladtak, a mi dicséretükre válik, mert a konczentrált, nem megvetendő franczia haderő, az angol segédcsapatok, a belgamaradvány és a világ mindenféle szinü
• /népei bői összeszedett sereg áll velük szemben.A törökök Batuni ostromára készülnek k a szuezi csatorna partjain is előhaladtak.I gv látszik, hogy a legjobb időszak- ban szóltak bele ti háborús konezertbe.Hollandia és ti 3 skandináv állam; Svédország, Norvégia és l)ánia sem akarja sokáig eltűrni tíz angol és orosz bosszantásokat. Erre vall a malmöi tanácskozás és más jelek is erre mutatnak.A világháború erősen fejlődik, ámbár a karácsonyi csendben sokfelé feltör a népek kcblébód a béke óhajtása.

ntnnák es k nj e és elvonulása.Folyó hó 21-én estefelé és folyó hó 22-én délben az Erzsébet-téren járókelő közönség ismét szem- és fiiltanuja lehetett a lélekemelő, gyönyörű szép ünnepélyes mozzanatoknak, melyek közepette a harcztérre vonuló menetszázadok letették a hivatalos esküt és lelkesen Ígérték meg, hogy a zászlót megoltalmazzák és bátran követik szárazon és vizen bármily veszedelem között is s készséggel harczoln&k a királyért, a hazáért!Lehetetlen volt visszatartani a szembe toluló könycseppet a megható jelenet láttára, mikor a zenekar (iotterbalte jének elhangzása után felharsantak a magyar Hymnusz akkordjai a a cs. és kir. T). gyalogezred zászlóaljának kivoa deekungból. Két nap múlva jisniét megismételtük az előbbi dolgot ugyanolyan sikerrel; követő éjszaka megint ott voltak. Nekem négy emberembe került ez, s csaknem magam is áldozatuk lettem. — I gyanis egy esős délután egyszer c-ak a fejünk fölött lévő távirda vezetéket érte egy golyó s az leszakadva éppen keresztül rajtunk esett. — A zugs- tührerem azt mondja, hogyha besötétedik: ő a drótot a vasúti átjáró korlátái között kitesziti, rá feszi tjük a zeit lapokat s igy védve leszünk egy kissé az eső ellen. Ráhagytam. Az alkonyat beálltával én is meguntam már a napok óta való fekvést s kiugrottam a deekungból s a vasúti töltés mellé „húzódtam.* Rögtön sivitott a tejem körül néhány golyó, de Istennek hála, egy sem talált s én ugyancsak a térdem közé húztam a fejem. Néhány perez múlva vissza k úszva adeckungba, egyet-mást igazítva maga inon, pár szót váltottam a dróttal toglalkozö zugsfiihrerrcl s azzal térdreereszkedtem. Ebben a pillanatban kapott a szivéhez. Ha egy szem pillantással később térdelek le: mind a ketten keresztül lettünk volna lőve. Szive fölött két ujjnyival ment be a golyó s jobb lapoczkáján jött ki. Azonnal bekötöztem s még saját lábán tudott elmenni a hiltsplatzra. Már Budapestről is irt nekem.Sok sok olyan esetet tudnék felhozni, ahol
i íigazán csakis a jó Isten különös kegyelnie mentett • meg az életemet. Még megjegyzem röviden, hogy (J  nap múlva egy éjjel felváltották az ezredemet, s azonnal minden pihenés nélkül a jobbszárnyra vittek, almi aztán a többi időt töltöttük.*



Gömör-K isiiont.nult tisztikara és legénysége feszes tisztelgő állásban szalutál, inig csak a végső akkordok el nem hangzanak. — S a lelkesítő, szép be szédek, melyek rövidek, de határozottak és a helyzetnek megfelelők. — Jól mondták, hogy most nem kell a sok beszéd, mert hiszen minek és mit is beszéljen a katona a mai nehéz időkben, mikor — cselekedni kell 1** *Hétfőn, 21 én délután 4 órakor nagyszámú érdeklődő közönség gyülekezett a főtéren s az északi hareztérre vonuló menetszázad elhelyezkedett a térnek a rét. templom és a rom. kath. templom közötti részén. A zenekar Hagelbauer József karnagy vezetésével vonult ki. A  tisztikar élén Wiktor iádé cs. és kir. kamarás, ezredessel helyezkedett el a csapattal szemben. A legénység letette az esküt magyar és román nyelven s aztán Romosán József kapitány magyarul, Cloaje János főhadnagy románul lelkes szavakat intézett a menetszázadhoz, melyet dr. Szabó Elemér hadnagy vezetett.A hivatalos aktus után a ..Koronás segélyző- társaság“ kiosztotta a katonáknak az utravalót csomagokban és a czigarettát, miközben vig nótázásba fogott a legénység — nem törődve a megindult esővel — s a zenekar is több da rabot játszott.Az indulás ideje elérkezvén, 1 /26 óra után a század kivonult lelkes zeneszó mellett a vasúti állomáshoz, óriási néptől kísérve. A bevág gonirozás után hazafias, lelkes nóták között elindult a menetszázadot vivő vonat 1 .él óra tájban, kisérve az itt maradtak legjobb kívánságaitól.Kedden, 22-én délelőtt 11 órakor már felvonult a menetszázad s ugyanazon sorrendben, mint előző napon, ismét ünnepélyesen történt az eskütétel s elvonulás. Ez a menetszázad a déli hareztérre ment s szem nem maradt szá razo >, mikor dr. Juhász János ezredorvos igazihazafias tűzzel lel késit" magyar beszédet mon-•/dott. A legénységhez német nyelven Wiktor Iádé ezredes sz«lt s románul Cloajt János főhadnagy tolmácsolta a beszédet.Pontban 12 órakor a zenekarral élén Sza
koly Elemér hadnagy vezetése mellett megindult a menetszázad a vasúthoz, ez alkalom mai ott osztotta ki a „ Koronás segélyző-társa- ság" a legénységnek az utravalót, aztán bevag- gonirozás után szűnni nem akaró lelkes éljenzések s vig és harczias nóták között vitte a vonat derék katonáinkat a messze útra!

Legujabb.B U D A PEST , decz. 28. A „Budapesti Közlöny“ holnapi száma a következő legfelsőbb kéziratot közli:
„ Kedves lovag Bilinsky !Potiorek Uszkár táborszernagy egészségi okokból előterjesztett kérelmére a nyugállományba átvétetik.Kelt \\ ienben, 1914. deczember 22.

Ferencz József, s. k.
Bilinsky, s. k.

Kedves lovag Bilinsky !Kinevezem nemes .'Sarkitie István altábornagyot vezénylő tábornokká Bo-znia és Ilercze- govinába és megbízom "t a Bosznia és Herczgovi- nai tartományi főnök teendőivel.Kelt W ienben, 1914. deczember 22.
berencz József, s. k.
Bilinsky, s. k.Hivatalosan jelentik: Haderőinknek a szerbiai győzelmes előnyomulásuk után történt visszavonulása nyomán külömböző részben teljesen alaptalan hin^ztelés keletkezett. Ez okból azoknak a felderítéseknek alapján, amelyeket legfelsőbb rendeletre egy magas katonai bizalmi egyén a helyszínén haladéktalanul végzett, a következők szolgáljanak felvilágosításul: a ki vívott sikerek után a balkáni hadén k főparancsnoksága minden hadviselés ideális czélját. az ellenség teljes leverését vette tervbe, emellett azonban nem számolt eléggé a leküzdendő ne kézségekkel. Az időjárás mostohasága folytán a csekély számú és zordon területen átvezető utón a szállítási vonalak olyan állapotba jutót tak, hogy a szükséges élelmiszer és lőszerkész

letek odaszállitása lehetet mm né vált, mivel pedig az ellenség egyidejűi ■ uj erőket gyűjtött és támadásba ment át, « lenzivánkat kénytelenek voltunk megszakitai és az okosság parancsolta, hogy a hadserei a kedvezőtlen viszonyok között döntő harezba ne bocsátkozzék. Szerbiába benyomult haderőnk a hátrányos viszonyokkal számolva, vis--/.a\oi:ult, de meg nem verték. Meg nem tört b. torsággal néz a jövő harezoknak elébe. A ki mi derék csapatainkat fáradtságos visszavot dúsuk után látta, an nak fel kell ismernie, hogy milyen nagy erköl esi érték lakozik bennük Elkerülhetetlen volt, hogy e visszavonulás ah Imává1 emberben és anyagban érzékeny vesz et ne szenvedjünk, de megállapítandó, hogy a veszteségeink mérvéről elterjesztett hirek, való tényeket messze túlhaladják. A legjobb s lemtől áthatott csa patáink napok óta jó szállásokban, melyeket mindennel elláttunk, a mi szükséges, várják további rtMideltetésiiket.Eddigeló a határoknál csupán járőrök kö zött lefolyt jelentéktelen csatározásokra került a sor. O felsége az eddigi főparancsnokot egész
ségi tekintetekből, döterjt'tett kérésére, a főpa
rancsnokságtól fölmentem és helyébe (> császári 
és királyi fenségét Jenő tő,herezeg, lovassági tá
bornokot kinevezni kegyeskedett.Azt a hirt, hogy O császári és királyi fensége veszi át a balkáni haderőknek oly fontos parancsnokságát, hálás örömmel fogják fogadni a hadsereg körében, a hol a lőherczeg ur a legnagyobb bizalomnak és a legnagyobb tiszt«* letnek örvend.

Kérünk ócska nadrágokat a sebesült ka
tonáknak! Átveszi Szoyka Pál kereskedő, 
a koronás segélyzö-bizottság pénztárosa!

Polgárőrség.\ árosunk polgársága a rendkívüli nehéz időkben bizonyára kötelességének fogja ismerni, hogy mindent, — ami csak tőle telik — a köz- biztonság érdekében megtegyem — Ma mindenkinek — minden téren — nagy áldozatot kell hoznia s csak vállvetett munkássággal mozdíthatjuk elő a köz és magánvagyon biztonságát s a rend fentartását.Erre vonatkozolag d. Badiny Uvula rendőrkapitány felhívást bocsátott ki városunk polgárságához, melyet mindenkinek figyelmébe ajánlunk.A felhívás igy szól:
F e lh ív á s .Rimaszombat város polgárőrségére vonatkozó szabályrendelet a nagyméltóságu m. kir. belügyi minisztérium által jóváhagyatott.Ez eddig önként, de szervezetlenül működött polgárőrség ezen szabályrendelet alapján rendes szervezetet nyer; maga választja meg parancsnokát, parancsnok helyettesét.A jóváhagyott szabályrendelet értelmében az es ív ut tett polgárőrök hatósági személyek, s mint ilyenek a törvény különös oltalma alatt állanak s azok, a kik a polgári őrüket szolgá- latuk közben szóval vagy tettel megsértik, iTzi- gorubb büntetésben részesülnek.A polgárőrség tagja lehet mindazon 1 tS ik é\ét betöltött férfi, aki katonakötelezettség alattmát nem áll, aki józan eletü, egészséges testalkatú.Mentül többen jelentkeznek, az egyes polgárőrre annál ritkábban jön a sor, tehát a szolgálat annál könnyebbé válik.A polgárőrök semmi oly eljárást sem telje. személyükben a legcsekélyebb mértekben is lealacsonyítaná, ellenkezői g ,  kötelességük lelkiismeretes, pontos teljesi-tése által a polgárok tiszteletét és megbecsülését vívják ki.I isztelettel felkérem a városban lakó térfia kát, különösen azokat, akiknek félteni való vagyonuk van, hogy a polgárőrség tagjai sorába a saját jól felfogott énlekeik megőrzése, a k«iz rend és köztisztaság fentartása czéljábófbelépni szíveskedjenek. 1A jelentkezés f hó 80 ik napjáig a rendőr kapitányi hivatalnál történik.

Id. Badiny, rendőrkapitány.

Deczember 25.

Klöfizetési felhívás.A „(tömör Kishont“ vármegyei közlöny rövid néhán) hét alatt befejezi h a rm in czö tö d il*  
é v fo ly a m á t és megkezdi pályafutásának 
h a r m iu e z h a to d ik  é v é t.Sem hangzatos frázisokra, sem öndicséretre nincs szükségünk, mert hiszen ez úgyis hiába való akkor, mikor csakis az olvasóközönség józan, komoly Ítéletéről lehet szó.A lap három és tél évtizedes múltja mindennél beszédesebben igazolja azt, hogy a vár megye széles köreiben igyekezett a közélet ez orgánuma komolyságával és mindig tárgyilagos irányával a megfelelő magaslatra emelkedni. Igyekeztünk hű képet adni az események ről s a köz és társadalmi élet terén nyugodt hangú, a szélsőségektől mindenkor óvakodó hangon bírálatot gyakorolni; nem egyszer egy egy életrevaló s a gyakorlati megvalósításnál tényleg helyesnek bizonyult eszme felvetésével irányítóként a köz javára működni.Régi jelszavunk a közérdeknek becsületes, önzetlen munkálása, s emellett ezután is híven kitartunk, mert egyedül ez az ut bizonyult minden tekintetben helyesnek, ez vonzza kö rönkbe a munkatársak készséges gárdáját s lapunk barátainak és előfizetőinek számát csakis ez az irány gyarapithatja !Felhívjuk tehát lapunk barátait, hogy a f. év végén lejáró előfizetésüket idejében megújítani szíveskedjenek, nehogy aztán a lap expe dicziójában zavarok forduljanak elő.Azokat pedig, kik előfizetői kötelezettségeiknek nem tettek eleget, kérjük, hogy hátralékaikat legkésőbb e hó végéig szíveskedjenek be küldeni, mert ellenkező esetben a lap küldését beszüntetjük.

E lő fiz e té s i á r a k  :Egész évre Fél évre . . . 10 korona5 koronaA „OÖM ÖR K IS H O N T “szrrkesztos/?^«* (s kiadóhivatala.
HírekK a r á c s o n y  f a - ü n n e p é l y e k .  Városunkket kiváló nemes ezelokat szollá!«1» intézménye: a Uömörmegvei Fehérkereszt Egylet ..Nyomorék * btliona es Rimaszombat és \ idéke Jótékony N"egyesülete ez idén is megtartotta a kará csonvta ünnepélyt. Nem volt olyan nagyszabású, olyan fényes ez idén, mint más alkalmakkor, de a szűk keretek kö.ött is bensőséges és lélekemelő ünnepély volt mindkettő s azoknak lel- kében, kik jelen voltak s a gyermekekkel együtt örvendeztek, mély nyomokat hagyott.A Nyomorék Otthonban t. hó 20 án, vasár nap délután ;> órakor volt az ünnepély, melyen 

Lukács (iézáne elnöknő, hern Adolfné alelnöki)", a \ezet"seg számos tagja és több érdekl«r,dő jelei í meg. A fényesen kivilágított s szépen d szilett karácsonyfa körül sereglettek a növendékek: a szegény nyomorék gyermekek tanító nőjük: Lenner Ilona vezetésével. A gyermekek iműdkoztak, szavaltak, egy kis gyermek igen eit«*lmesen, megható beszédben mot dott hálás köszönetét a vezetőségnek és a jótékony hölgyeknek, ma d Bencsik Sándor róni. kath. val* I.«'tanár mondott egy gyönyörű alkalmi beszédet, melyben aposztrofálta a mai nehéz időt, nmU még becsesebbé t»*szi a jótékony kezek különben is mindenfelől igénybe vett nemes munkáját és áldozatkészségét, mellyel a szeren*< sctlen gyermekeknek a szent karácsony ünnepet kedsesse teszik. A beszéd alatt alig maradt szem szárazon. Majd a növendékek a Himnuszt énekelték el s aztán az ajándékok kiosztásakövetkezett.Rimaszombat cs \ idéke Jótékony Nőegye kilété a rimatamásfalai „Háztartási Otthon“ tágas ebédlőjében állította tel folyó hó 22 én d«*lután a hatalmas karácsonyfát s délntán 5 «jr.ikoi 'oiiu t be a leányok serege, számszerűit <4 en. Az ünnepélyen ott volt a vezetőség: 
Snmarjny Jánosné elnöknő, özv. dr. Marikovsz 
kyné ( aider Uizella igazgat««, özv. Molnár Jó- zsetné alelnöki)«"., dr. Wnllmtinyi Dezső titkár, dr. ísoldos B-la jegyző s körülöttük helyezke dOt el az érdeklődő közönség. A leányok meg lepő szabatossággal énekeltek egy alkalmi éne



Deczember 25. Gömör-Kishont. 5k«*t, majd egy szép szavidat után a jelen voltak szivét mélyen érint/» beszédben mondott hálás köszönetét egy leányka, mire Szejtessy I*ál ref. segéd lel kész mondott nagy figyelemmel kísért széj) beszédet, melyben a serdülő leányok értelmi fejlettségének megfelelő formában is mertette a krisztusi szeretetet s meleg elisme réssel emlékezett meg a nőegyesület vezetésé géröl s mindazokról, kik a krisztusi szeretet nevében a karácsonyfa által igazi örömet szereztek az intézetben elhelyezett növendékeknek. A szép beszéd után kiosztották a kalácsokat, ajándékokat és édességeket s a közönség szétoszlott. Mindkét intézmény nemesszivti és gon dós vezetőségét méltán illeti meg a bála és elismerés kifejezése jóságukért.
*

K a r á c s o n y e s t*  Dtczember 24... Kará csonyest, a legszebb Ünnep, — a gyermekek várva várt üröraiinnepe s a felnőttek megszentelt napja, melyen örvendező lélekkel tekint a felnőtt is a gyermekek boldogságtól sugárzó arczára, mikor a ragyogó karácsonyfa alá ser e g le n e k  a Jézuska ajándékait epedve váró apróságok s imára kulcsolva kezüket, hálát adnak az Kgek urának, hogy ez a nap elérkezett ! . . .Ma egy éve ki hitte volna, hogy a világ sora úgy fordul, mint ahogy fordult. Még álmodni sem mertünk arról, hogy esztendőre oly sokan fogják nélkülözni a boldog családi tűz hely melegét s hogy olyan sokan fognak közülünk hiányozni, kik már ide vissza sem térnek vagy kik a messze távolból csak lelkűkkel, gondolatukkal, szivük minden dobbanásával vesznek részt a mi ünnepünkön . . .S ugyan nézzünk csak körül. Nézzük, mi lyen készségesen slirögnek forognak, a mi asz- szonyaink és leányaink, hogy sütik a száz meg száz foszlós, finom kalácsot, a hatalmas mákos patkókat, hogy csomagolják az ajándékokat, töltik ezerszámra a czigaretta hüvelyeket! S milyen szívesen áldoznak pénzt, ajándékot, mindent, — mindent, hogy egy két óra múlva meg- édesitsék azoknak a szent karácsony estéjét, kik övéiktől távol, idegenben, de meleg szeretet és figyelmes gondozás közepette érték meg ezt az ünnepnapot.Az egész társadalom megmozdul: mindenki szives készséggel siet hozzájárulni, amivel csak t»-heti ahhoz, hogy örömet szerezzen a harezté- ren sebesült vagy megbetegedett katonáknak.
A Vöröskereszt eyylet rimaszombati választmányának elnökei: Kubinyi Géza főispán és 

Satnarjay Jánosné a mozgalomnak buzgó és lel kés támogatói voltak, de különösen a Madarász Pál pénzügyi tanácsos elnöklésével működő ko
ronás segélyző társasát/ fejtett ki hatalmas és i agyarányu akcziót, hogy a sebesült és beteg katonák karácsonyi ünnepe kedves legyen. A Koronás Segélyző társaság a mi derék hölgye ink kel süttetett 2000 darab kalácsot, 1000 csomagban dió, alma, ezukorka, füge és czigaretta van bepakkolva: a vöröskereszt egylet pedig vacsorára ballal és borral vendégeli meg a katonákat.A főgimnáziumban levő Vöröskereszt egyleti szükség tartalékkórház betegszobáiban a koronás segélyző társaság 17 karácsonyfát állít ott tel csütörtökön délután 3 órakor. A méntelepen levő kisegítő kórházban és az állami elemi fiúiskolában elhelyezett üdülők kórházában egy- egy, a vármegyei közkórházban két karácsonyfát állított, társadalmunk ezen igazán kitünően szervezett és rendkívül buzgó vezetőséggel biró alkalmi intézménye.Régi szokás szerint az állatni gyermek nun 
helyben is állítottak tel karácsonyfát, melyek körül a menhtlyben levő kis gyermekek a vezető és ápolyó személyzettel együtt örvendeztek a szent ünnepnek. *

Lapunk mai szama a karácsonyi ionupek 
következtek) n vasarnap helyett mar pénteken 
jelenik mey s örömmel ragadjuk meg az at
káimat, hogy regi szokás szerint tápunk eto- 
tizetitiuek, munkatársainak es barátainak öröm- 
teljes, boldog karácsonyi ünnepeket kívánjunk!

A  „ (töm ör-Kishont“ szerkesztősége
és k ia d ó h iv a ta la .

A z  1915. év küszöbén. L a p u n k

j e l e n  s z á m a  u t o l s ó  e z  é v b e n  s  a l e g k ö z e 

l e b b i  s z á m  l U l ő .  j a n u á r  .7- á n  j e l e n i k • m e g  
s  e z z e l  m e g k e z d j ü k • a „ ( t ö m ö r - K i s h o n t “  p á 

l y a f u t á s á n a k  h a r m i n e z h a t o d i k  é v f o l y a m á t .  Már most, mikor elbucsuzimk ez esztendőtől, ti jövőbe vetett bizalommal óh legjobb reményekkel tesszük ezt h kérjük jövőre in lapunk barátainak, munkatitrnsii- mtk és előfizetőinek szives jóindulatát.
A  „ ( t ö m ö r - K i s h o n t "  s z e r k e s z t ő s é g e

é s  k i a d ó h i v a t a l a .

*

K a t o n a i  k in e v e zé se k . A király 1015. január elsejével tülekkelecsényi Szende Ferenc?, ezredest vezérőrnaggyá léptette elő. Az uj generális hosszú ideig volt Losonczon s a ba logi herezegi uradalom főszám vevőjének Gasz- ner (fedeonnak leányát vette nőül. Akkoriban kellemes időket töltött Gümörben s mindig szi- vesen emlékszik vissza, sőt állandóan érdeklő dik az itteni események iránt.
II< tfelsége a háború tartamára ténylegesitett nyugállományú tisztek csoportjában Fábry Zoltán honvéd főhadnagyot városunk derék al- kapitányát — századossá nevezte ki. — Az uj százados, ki nálunk közkedveltségnek örvend, jelenleg u hareztéren te.-z szolgálatot.A kassai 9. honvédgyalogezredhez tartozó s csak mostanában kitüntetett Lóseh Rezső hon- védfühadnagyot a király századossá léptette elő.
K in e v e z é s . Máriássy László vármegyei árvaszéki elnök tehetséges és szépképzettségü fia: márkus és batizfalvi Máriássy Zoltán, ki a konzuli akadémiát kiváló sikerrel végezte — a szmirnai követséghez atachénak neveztetett ki s állását már január hó elején el is foglalja. A kinevezés hi rét mindnyájan őszinte örömmel fogadtuk s igaz jókívánságaink kisérik az uj helyére távozót.
K it ü n t e t e t t  k a to n a . A hadsereg arany- könyvének betűi ékesen szólnak hősök vitézségéről, s itt ott feltűnik egy egy név, mely minket is közelebbről érdekel, mert a mi véreink, a mi fiaink a bátor hősök, kik előtt az elismerés lobogóját meg kell hajtani. Most értesülünk arról, hogy Csák László a 2a. gyalogezred közlegénye, itteni czipészsegéd, — t'sák László városi kocsis derék fia — a hareztéren megmentette sebesült kapitánya életét s ezért a 2. osztályú vitézségi éremmel lett kitüntetve, melyet a hareztéren e héten tűztek mellére ünnepélyes formák és meleg óváezió közepeit.
Z á s z ló  a hadba m e n ő k n e k . A legközelebbi harezbavonuló csapat szép nemzetiszinii zászlót kap, még pedig az a része, a melyik Rimatamástalván volt elszállásolva. Lrre vall az a díszes magyar zászló, a mely tegnap Szőj ka l*ál kirakatában volt látható, a következő tel írással:., V h u  i mindéi előtt “ ..a es. és kir.5. gyalogezrednek a tamásfalvai honleányok.“ Így van az rendjén : a fiuk harezha mennek a leá nyok buzdító szavainak emlékével.
M e g é g e t t  g y e r m e k . Rimakokován f. évi október hó 27-én Kunstár Andrásné szül. Ilanuszka Anna a «József nevű két éves és Mária nevű 5 éves gyermekeit felügyelet nélkül hagyta a konyhában s tehenét a legelőre haj tóttá. A takaréktüzhelyen lévő parázstól a kis leányka ruhája tüzet fogott és a szerencsétlen kis leány olyan súlyos égési sebeket szenvedett, hogy ezek következtében meghalt. Folyó hó 2d án a helybeli kir. törvényszéknél tárgyalták az ügyet s gondatlanságból okozott emberölés vétsége miatt Kunstár Andrásnét jogerősen S napi fogházra ítélték, azonban az Ítélet végrehajtásának felfüggesztését a bíróság kimondotta.I8 D  l ó t  á r v í z .  A sok esőzés már deezem herben másodszor dagasztotta meg a Rimát úgy, hogy a teljesen megtelt mederből a héten, 23 án este ismét kilépett a viz, de ezúttal csak a mélyebben fekvő helyeket öntötte el az újváros rimaparti részein és a Ilid utczát; mégis megijesztette a lakosságot, a mely a tél kezde tán már másodszor lát kisebb árvizet a város 

területén.

•  •

J ó v á h a g y o t t  ít é le t . Ozv. Filácsky Jó- zsefné még 1913 ban Rozsnyón váltót hamisított s ezért a helybeli kir. törvényszék hat havi börtönre Ítélte. Az Ítélet megjárta telebbezéB folytán a táblát és a kúriát s most jogerőssé vált.
R é s z v é t -k ö s z ö n e t n y ilv á n ít á s .Mindaz knak, kik drá^a jó anyánk özv. Institóns  

h.ndrcm' elhunyta alkalmából fájdalm unkat részvétükkel enyhíteni és tem etvén részt venni szívesek voltak, ez utón fejezzük ki hálás küszüuetiiuket.Himaszornbat, 191*1. deezember 2.1.
A  gyászoló család.

G o n d n o k s á g i ü lé s . Az iparostanoncz- iskolai gondnokság folyó hó 10 án Kerekes Dezső főgimn. tanár elnöklésével ülést tartott, melyen törköly József gondnok tette meg mindenre kiterjedő részletes jelentését a tanitás megkezdéséről s az ezzel kapcsolatos előterjesztéseket, melyeket a jelenvoltak a felolvasott hivatalos átiratokkal együtt tudomásul vettek.
R é s z v é t-k ö s z ö n e t.Mindazoknak, kik f<»lejiliet<*tlen jó  férjem Molnár 

(itrn  tdhunyta alkalmából fájdalmamat részvétükkel enyhíteni és temetésén megjelenni >zivesek voltak, ez utón hjezein ki hálás köszönetemet hi mat a másfal va, 1914. d ez. ’2d.
Özv. M oln ár Geróne.

P a n a s z . Mát már megint panasz és amiről szól, csak a drágaság az. S szól a panasz, de hasztalan. Pedig már éppen ideje volna, hogy az arra illetékesek meghallják és közibe üssenek a bűnös kutároknak, kik lelketlen speku- láczióból kihasználják a közönség amúgy is terhes helyzetét s uzsora kamatot szednek a piaczról élők nyomorúságából. Most nem az általános, a természetesen megnövekedett drágaságról van szó (bár ahhoz is sok jogosult panaszszó fér), most csak az élelmiszer árfelhaj- tásának egy kisebb manőverére hivjuk tel figyelmét a hatóságnak. Arról van szó ugyanis, bogy F. a piaezi helypénzszedő saját fogyasztására való ezim alatt viszonteladásra szedi össze a piaezi árut s czéltudatosan kioktatja a tojás és baromfi eladókat, hogy: árujokat úgy adják, amint nekik tetszik, abban a hatóság nem parancsol. Nullát ez egyenesen a közönség ellen rendszeresített kizsákmányoló hadjárat. 11a e tölött is szemet huny a hatóság, nem tudom mit kell elkövetni városunkban, bogy a büntető törvény könyv előkerüljön a szekrényből. Hát bizony most előkerülhetne, nemcsak a könyv, de a paragrafusok alkalmazásához egy csomó drákói szigor is, mert mégsem járja, hogy egyesek spekuláczióját egy egész város nyögje. A piaezi árak már úgyis végtelenül magasak s még F. nr «azzal tetézi, bogy a maga javára felhajtja, vagyis például egy pár tojást megvesz 20 fillérért és eladja a meg- szorultaknak 2<S fillérért. Hz már igazán tűrhetetlen és nem szorítható be a ..szabadipar“ fogalmának keretébe. Különben a mi közönségünk azt is eltűri, hogyha fát vágnak a hátán. Még csak azt említjük meg, hogy e sorok Írója a tent áhítottakat tanukkal is igazolja. (B—tt.)
R ó s z  szo m szé d sá g . Kakasalján a G arant völgyön t. évi október 27 én a közös ud varban lakó Svoraveoz János és Buksza Andrásné szül. Sziman Anna összeszólalkoztak va látni felett és Svoravecz János nekitámadt az asszonynak, meglökte úgy, hogy a karja eltört s 20 napon túl gyógyuló sérelmet szenvedett. Folyó hó 23 án a helybeli kir. törvényszéknél 

( seb István kir. táblai bitó elnöklésével tartott főtárgyaláson súlyos testi sértés büntette czi- mén vonták kérdőre Svoravecz Jánost s Le- 
hoczky Márton kir. ügyész vádbeszédének meghallgatása után jogerősen 4 havi fogházra Ítélték a rósz szomszédot.

A  téli háború borsaim at ellen  katonáinknak  
prem re van nzüknegük, akiknek vrn ilyen fö lö s
leges, küldjék e ősim re: Hadaegtflyezö h ivata l 
Budapest, V ácsi utcsa !1N, A  posta ingyen szállítja .

R ix u a k o k o v a í v á s á r . A raiskolezi kereskedelmi és iparkamara értesíti az érdekelteket, bogy a kereskedelemügyi magyar királyi miniszter megengedte, miszerint Rnnakokova községben az 1915. évi április hó 3-ikára és 4 ikére eső országos kirakó és Allatvásár kivéte lesen tnárezius hó 29-én és 30 ikán tartassák 
meg.
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H a lá lo z á s o k . Id. U jj I iSjos, helybeli csizmadiamester t. hó 18 ikán 7.’) éves korában városunkban elhunyt. 20 ikán délután temették nagy részvét mellett.A rozsnyói r. k. egyházmegyének egyik — valamikor szép reményekre jogosított tagja s főgimnáziumunknak kiváló növendéke, az itteni származású íitnkó László rozsnyói egyházmegyei áldozó pap, a rozsnyói róm. kath. főgimnázium nyugalmazott tanára, folyó hó 20 án Rozsnyón hosszas betegség rtán 41 éves korában elhunyt. Budapesten végezte tanulmányait s 1890. nov. 8-án szenteltetett tel pappá. Két év múlva tanár- lett a főgimnáziumban s 1911 ben nyugdíjaztatok, miután súlyos betegsége nratt már nem ta nithatott. Kiválóan képzett, nagyraíiveltségü és megnyerő modorú férfiú volt, ki mint közkedvelt és rokonszenves tagja a rozsnyói társada'om- nak — annak mozgalmában tevékeny részt vett. Az erőteljes, hatalmas termetű férfi 12 évi működés után megroppant s elborult lélekkel járta a szenvedések kálváriáját, melyektől most megváltotta a halál. Igen igen sokan és méltán szerették s szomorú sorsa, korai halála őszinte részvétet kelt széles körökben. Atyján: Timkó Mihály nyug. tanítón kívül, öccse: Vbukó (íyula bányamérnök és nővére: Dalma ff Lászlódé szül. Timkó Margit gyászolja az elhunytat, kinek temetése folyó hó 22 én Rozsnyón nagy és igaz részvét mellett ment végbe.
Murányi János, a vármegyei kaszinó volt szolgája, t. hó 19 én 00 éves korában meghalt. 21-ikén temették.
Stuka Lajosné, itteni ismert polcára sszony f. hó 20 án 72 éves korában meghalt. 22 ikén temették.E l h u n y t  h ő s ö k . A riraabrézói származású Habaj András titnár még múlt hónapban megsebesült a déli hareztéren: jobb csípője felett érte a golyó s elől a hason jött ki. Sebesülésével Szegedre szállították, honnan szülőd »idjéhez közel levő itteni Vöröskereszt kórházba kívánkozott; tudta, hogy itt súlyos sebét a ebből származott nagy betegségét gondosan kezelni fogják. Kívánsága teljesült, s ide szállították, hol élete megmentése érdekében mindent elkövettek az orvosok, azonban a fellépett hashártyagyulladás olyan súlyos természetű volt, hogy az erőteljes ember szervezete nem tudott ellentállni s folyó hó 20-án meghalt a harcztérről hazakerült hős. Hült tetemeit 21 én Ilimabrézóra szállították s ott temették el nagy részvét mellett.

Pálfy István, a helybeli Hindrichs és Inger aczélgyár gépésze, egy intelligens s igen rokonszenves modorú, jó megjelenésű fiatal ember, ki az északi hareztéren még októberben súlyosan megsebesült, a budapesti Szent István kór- názban sebesülése következtében múlt hónapba.« meghalt. Holttestét hozzátartozói Makóra szállították s ott temették el.
Skripál Venezel 28 é\e<, — a csehországi Waselle községbeli illetőségű — osztrák honvéd, ki az északi hareztéren alszárába keresztülhatoló golyó lövést kapott, s Losonczról folyó hó19 én az utolsó transporttal jött, már másnap20 án dermekór (tetanus) tünetei között súlyosan megbetegedett, s a leggondosabb ápolás ejlenére f. hó 28 ikára virradó éjjelen meghalt a Vöröskereszt egylet főgimnáziumi szükség tartalékkórházában.
I g a z g a t ó s á g i  ü lés. A rimaszombati ke rü'eti munkásbiztositó pénztár igazgatósága í. hó 20 ikán (irósinyer Miksa alelnök vezetésével tartotta rendes havi ülését, melyen Molnár La jós igazgató referált az egyes hivatalos, beteg segélyző és kártalanítási ügyekről. Tudomásul vette az igazgatóság többek közt a felsőbb hatóság hozzájárulását azon határozathoz, hogy a pénztár a hadi külcsönkötvényekhő.l 1<M)0 ko róna értéküt jegyezhessen. Az ülést még hétfőn 21 én este is folytatták, s ekkor a tárgyalások befejeztettek.

K o le r a . Garamszécsen f. hó 20 ikán abelügyminisztérium által positivnek talált egy ázsiai kolera megbetegedés fordult elő.
G y a n ú s  h a lá l . Mauks János vizesréti lakos folyó hó 22 én gyanús körülmények közt halt meg s a nagyrőczei kir. járásbíróság a hulla felbonczolását elrendelte s azt folyó hó 28-ára tűzte ki. A bonczoláshoz Densenjf y Árpád kir. táblai bíró, Lehorzky Márton kir ügyész, dr. Ze- 

hery István kir. törvényszéki orvos és dr. Albert Ármin nagyrőczei orvos szállott ki.

I B u z d ító  fe la v a tó  beszéd. Lapunkmúlt számában közöltük a hanvai remetéhez I — lapunk régi hűséges barátjához — intézett levelet, melyben Márki Sándor, a kiváló historikus hivatkozik a kolozsvári egyetem doktoravató ünnepélyén tartott szép beszédére, a melyet Hanvay Zoltán urnák megküldött. — A nagy történészhez méltó, klasszikus tömörségű allokueziót most szives volt eljuttatni hozzánk a hanvai remete s a beszédet következőkben
közöljük:I Doktor urak, egyetemünk Önöknek aznap nyújtotta oda a pályakezdő tudósokat megillető borostyánkoszorut, a mely napon egy munka- végzett tudós munkatárs utoljára font koszo rut. (bök nyugalomra tért munkatársunk: VValz Lajos ennek a koszorúnak minden virágát maga növelte, ápolta. Azon a szép tavaszi napon, a melyen negyvenegy évvel ezelőtt egyetemünk botanikus kertjébe belépett, két magot ültetett el: egy pálmafának és egy fenyőfának a magvát. Amazt cserépben, üvegházban, szellőtől is óva egyenletes melegben növelte. Emezt a szabad ban vetette el s fagytól, széltől, vihartól se féltette. Mindkettő erős sudárba szökkent. Most négy évtized múlva mindKettő büszkesége bota nikus vertünknek és ani. ;k~n hozzáértő kéznek, a mely ma imádságra összekulcsolva virágok, pálma és fenyőágak közt pihen. Doktor urak! a tudomány pálmájának és a gyakorlat fenyőjének magvára, a melyet a mi egyetemünkön vetettek el, Önök is az Istenben, a természet és a maguk erejében való hasonló bizalommal tekintsenek föl. Önök is tapasztalni fogják, hogy mindenütt e világon, de legfőképpen a mi hazánkban a tudomány pálmája kényes, ritka növény, a mely azonban egyszer megerősödvén, a reá nehezedő terhek alatt is nő és fejlődik. Sub pondere ereseit palraa? Es pár nap múlva a Kárpátok sudár fenyvesei kőzt Önök is hallják a szelid virágok költőjével: Tompa Mihály lyal együtt a szilái viharban zúgó rengeteget, a távol nyögést, sirámot, majd azt a megdöbbentő csendet, a melyet völgyek, halmok üres templomként öltenek. Bizonyára „járni fognak sivatag sziklaormokon, hol a tél örök hóágyat vetett.“ De onnan lejutva, mosolygó völgyeken át nyíló virágok közt térnek vissza a tudományos hivatásukhoz, a mely egy pálmaágnál egyébbel nem jutalmazhatja Önöket. Doktor urak, Önök a táborból jöttek az Alma Materhez, hogy annak áldó kezéből fogadják tudományos munkássá guk jutalmát, az orvosdoktori oklevelet s azzal egyenesen harezmezőre sietnek, hogy egymás ellen küzdő embertársaik sebeit gyógyítsák, fájdalmat enyhítsék. Ezt személy válogatás nélkül tegyék. Azokat a hősöket, a kik édes hazánk és ősz királyunk védelmében sérültek meg, bizonyára nemcsak tudományuk minden eszközével, de hazafias lelkesedésük melegével is fogják gyógyítani. — De valódi emberszeretettel hajoljanak Önök haldokló vagy sebeikben kínlódó ellenségeink fölé is, a kiknek kicsorduló vére engesztelő áldozat azért a gyűlöletért, a mely ellenünk fegyvert adott a kezükbe. Golyók fütyülése közt se felejtsék el, hogy a kereszt, a melynek oltalma alatt működnek, a végtelen önfeláldozásnak és a krisztusi szeretetnek a jele: Önök ebben a jelben győznek, mikor a vére- zőknek visszaadják hitüket, hogy sebeikkel együtt gyógyulnak be a sérelmek, a melyek az emberiség egyik részét a másikkal szembeállították. Diadalmas csatáink után adja Isten, hogy tudományukat, a melyet első Ízben a mi egyetemünk ismert el, embertársaik javára Önök m eh bb csendben és békességben szentelhessék. Az Alma Mater most erejükben bizva, bocsátj» el Önöket nehéz útjukra és szeretettel várja azt a sokáig nem késhető pillanatot, midőn v i s szajönnek tudományos feladatuk teljesítésére.“

S ú ly o s  b a le se t. Szentsimonban folyó hó 19-én a plébánián a szecskavágónál foglalaton kodott Kónya Miklós 63 éves gazda, s jobb keze véletlenül a fogaskerék alá jutott, olyan szerencsétlenül, hogy a kerék négy ujját leszelte. Az orvosi segély után 1. hó 22 én beszállították a súlyosan sérültet a helybeli közkórházba.
A p o lló  szín h á z. Mozgófénykép szinhá zunk dicséretes buzgalommal igyekszik arra, hogy az ünnepek alatt a közönségnek megfelelő szórakozást nyújtson. A három ünnepi napon gazdag és változatos programmal tartanak elő adásokat.

CSARNOK
Á lo m k é p .Ha majd egyszer a szivednek Sajgó bánata lesz S nem lesz senkid, ki sírodig Hűn kisérve evez,()tt, ott leszek . . .. . . gondolok rád Itt is a hareztéren,Ho» nem tudom, melyik perezben Hűl ki tüzes vérem.( >tt leszek én árnyképben is Szellemszárnyon szállva ;Kihűlt testem azt itt hagyom Véresen beásva.— (>h azt ne lásd — csak lelkemnekErejét érezzed,Ott leszek én, elrepülök S felkeresem szived.( >tt leszek én érzésidben Fel, feltörve, vágyva;Én leszek az álmaidnak El nem múló tárgya.Ha eltűn’ az éj sejtelme,Mind a szellő elszáll,Ott leszek a hajnalpírban Aranyozó sugár.

9Es ha utad el elvezet Vad virágos rétre,Hol a szellő szállingózik Csendben fűről fűre,Ott leszek én a virágok Rejtett kehelyében 8 szellőszárnyon veled szállók Az illatos réten.A csillagok fényterére Hogyha tel felnézel,Százillatú, rügy fakasztó Tavaszi estéken:( >tt találhatsz dicssugárban Fényleni örökre,Onnét szállók le le gyakran Szivedhez a földre.
*Es ha hallasz bús nótákat Szellőszárnyon szállva,En leszek a gondolatid Csengő muzsikája.< >tt leszek én — akár élek — Szived közepében.Elmegyek, ha meghalok is Messzi csatatéren.

rsze 11 v iz s g á la tk o r .Szürkeséggel száll az est néma sejtése Es bevonja lelkemet távol merengőn ; Szemeimmel kétesen látom a rónát,A hegyeket s egy csillagot a fény mezőn.Mig fáradtan lépkedve itt ott bolyongok Es dermedten hagyok el lépést lépésre: Hűvös légen keresztül fénysáv szóródik 8 önkéntelen hirtelen nézek az égre:Reszkető csillag biztatón ragyog felém Ls messzi fényét félelem ontja reám;Megállít, mintha beszélne, szólna, hogy én. .Igen én! Ne mond, csak ragyogj. Megyek tovább, Mennem kell! Mostan nincs idő... nagy az utam, De tudom* ragyogsz és vezetsz csatákon á t!...
Stella C. Curdis.

H á b o r ú s  g o n d o la to k .A muszka czárnak barbár hordája Zordonan tör a művelt nyugatra;I tját jelzi a pusztulás,Vandali munka, liliomtiprás.Aggok, szüzek panasza száll az égbe,( Bt is az Isten trónja elébe:-  Teremtőnk, lényünk alkotója!Hol késik kezed szent bosszúja VHa olvasom a liliomtiprást,Aggok, gyermekek mészárlását: 8zememben néma könny ragyog. 8zégyenlera, hogy ember vagyok.



Deczember 25. Gttnittr-Kiabont.Ott van a a 11 u s a „glóriával”— Méltó szövetség a vad muszkával, —Mert hisz’ a müveit frank-tömegA királynéját ölte meg;Zuár, Szenegál vad népét— Kik nem érdemlik meg isten szent képétMérgezett késsel, roncsoló lüveggelUszítja ránk apacs-tömeggel.Ha olvasom a mérgezettek kínját, Dum-dum löveg borzalmas hatását: Szememben néma könny ragyog, Szégyenlem, hogy ember vagyok.
Szécsi István.

A  lápvirág karácsonya.
— Irta: SZÉCSI ISTVÁN.Hajnalodik; az utolsó vendég is elhagyja a ..szalont,“ a vak zongorás abban hagyja a já tékot, melynek hangjaihoz az előbb még hamis, csukló hangon, borizüen énekelt, kitapogatja a zongorán levő tányérkát, melybe a nótát pa rancsoló vendégek dobáltak számára pénzt.Leül ismét a zongora elébe és kasszát csinál; megolvassa a pénzt, még pedig praktikus módon, hogy oda sem néz, mivel hiába nézne, hanem az ujjával végzi a számolást : a két filléres karimája sima, ezt az egyik zsebébe rakja, a tiz filléres olyan nagy mint a két filléres, de a karimája reczés, a húsz filléres nagyobb a két filléresnél és reczés karimáju, a korona — ezzel akad a legkevesebb baja — oly nagy és nehéz, hogy a vak is megismeri.A lápvirágok álmos, kiélt képpel nyújtóznak el a köreveteken, némelyik már alszik s a kifestett, alvó arczokon ott ii 1 a nehéz gond s mindhogyha egy grammofon beszélne le róla: „Mával is fogyott a földi kin.“A többiek pislognak, nagyokat, laposakat, s boszusan tekintenek az ajtóra, melynek megnyílása zavarja őket édes ábrándozásaikban, mert hisz' nekik is vannak ábrándképeik, szép, tiszta álm aik... Istenein ! hova lennének e nélkül V!Az ajtón egy jókedvű, fiatal, kereskedőnek látszó úri ember lép be; meglátszik rajta, hogy többet élt a kellettnél, a mit kiaszott, sovány alakja, idő előtt megkopaszodott feje is ékesen bizonyít.Kissé révedezve néz körül, azután nagyot kiált, odamegy a vak zongoráshoz, pénzt nyom a markába és a fülébe súgja a nótáját.A vak művész zsebre teszi a pénzt, azután felnyitja a zongora lezárt ajtaját, ujjaival nehány futamot játszik és most mély érzéssel játsza el a léha nótát, melynek retrain je mindig ez: „...nem  vagyok én nagyon züllött, csak egy kicsit léha.“Mikor már negyedszer is elölről kezdi, ak kor veszi észre, hogy a pacziense alszik; abban hagyja a zongorázást és lassan, óvatosan felveszi a nagykabátját, elköszön.A füstös, roszszagu szalonban már mindenki alszik, az újonnan jött társ horkol le^hangosabban, mintha ki akarná venni a részét az elmulasztottakért is.Elza, a fekete lápvirág, feláll és óvatosan néz szét: mindenki alszik... <> nem aludt, csak tettette az alvást...A vak zenész éneke még mindig ott vibrál a fülében, a lelkében: „...nem  vagyok én egész züllött, csak egy kicsit léh a ...“Az alvó kereskedő felé megy s közvetlenül mellette foglal helyet s azután elkezd ö is álmodni, de ébren.Mit álmodott!Kicsiny szoba a szintér, tisztes, munkás család tagjai a szereplők.<> is ott van, de nem ilyen rikító, szabad öltözékben, hanem szép, egyszerű barhett ruhácskában, nem is olyan nagy, mint most, ha nem mint tiz tizenkét éves leányka.Az asztalon karácsonyfa, mákosguba, dió, mogyoró, k alács,... de mennyi, a lelkekben pedig szent boldogság, isteni, vallásos tiszta b&ke.Az ablak alatt telzendül a betlehemesek éneke:„Menyből az angyal..."Az apa — erős, jóarczu férfi, — kinyitja az ablakot s diót, mogyorót szór ki az éneke

seknek, azután gyengéden szól a kisleányához:— Ugy-e szép volt, Erzsikéin ? .. .Elza — a fekete lápvirág most hirtelen felrezzen. Kínosan szétnéz és valami nagyon, nagyon fojtogatja a torkát, könnycseppek gyűlnek a szemébe.Felül, meglátja az alvó kereskedőt és táj dalma most dühhé válik ... I odorral néz reá és lassan felsóhajt:— Ilyennek, ilyen kiélt alaknak köszönhetem, hogy most itt virítok a láp bűzében... ilyen lökött a bűn örvényébe, megtántoritott pénzével... a többi már könnyen ment...Azután igy fűzi tovább a gondolatait:...Holnap ismét karácsony este lesz s a Barta néni — a szegény özvegy takarítónőnk ugyan mit ad neveletlen hat gyermekének enni, a napi egy korona keresetéből?... Éppen tegnap panaszkodott, hogy nem lesz kalács karácsonyra, de még kenyérke sem sok, mert most drága a liszt...Istenem! csak segíthetnék ra jta !...I>e mi vagyok é n ? ... mim van nekem ?... még becsületem sincs... pedig nem vagyok én nagyon zülütt... bűnös...Itt a léha nóta már nem nóta volt, hanem egy vergődő bűnös bűn vallomása, imádsága...A lámpa sárgás ténye különös jelenetet világított meg, a fekete Elza a kereskedő tárczá- ját dézsmálta, mialatt ez és mindenki más mélyen aludt.Hat óra; a lápvirágok szobáikba térnek; az alvó vendéget felkölti a takarítónő s ez sietve távozik, bizonnyára a fürdőbe, lemosni a vá- nyadt testét...( ’sak a fekete Elza marad még egy darabig a szalonban s elbeszéli Barta néninek azt a furcsa dolgot, a mit álmodott :— Úgy biz az, Barta néni, próbálja meg maga is; odamenjen a prédikáló szék mellé, a szent Antalka szobrához, ott láttam én álmomban, hogy egy lefátyolozott úri nő nagy csomó» pénzt adott egy ilyen szegény asszonynak mint maga.Barta néni hitte is, nem is, de azért meg ígérte Elzának, hogy megpróbálja.Elza boldogan ment aludni.Másnap délután a legszebb ruháját vette tel.s mélyen lefátyolozva ment el otthonából___ —Ment a templomba.

S e b e b e stiltje in k  k a r á c s o n y fá ja . Aza szeretetteljes mozgalom, mely arra irányult, hogy a hazánk védelmében sebet kapott harezo- saink karácsony estéje ne teljen rideg, szürke kórházi hangulatban, de világítson be a betegágyak világába is a szent este boldogító fénye, e héten az alábbi eredményt érte el:(Jede Istvánná 50 k, Ludvig Mária Koháry- liáza 5 k, dr. < ’sák Károlynó Feled 10 kor., Ale\y Emma 1 k, Len key Istvánná nyug. 48 as honvédszázados neje 1 k, Hegedűs János Mar tontála 100 k, Balogpádári Otl’ertóriura 10 k, Járossy Mihály 5 korona, (Jede Istvánná 25 üveg bor, özv. Bornemisza Istvánná 10 kor., Hirskó Józsefné 3 kor., összes eddigi adóményok 311 kor. 36 fillér.A jólelkü adakozóknak hálás köszönetünket nyilvánítjukRimaszombat, 1014. deczember 22-én 
Lukács (rézánc, K u lin yi (iéza,alispánná. főispán.

A  n y o m o ré k  g y e r m e k e k  k a r á 
c s o n y fá já r a  ismételten az alábbi adományok folytak be, a jószívű adományozóknak ez utón mond hálás köszönetét és loldoy ünnepeket az elnökség.Alexy Emma 1 korona, Jelűnek Jakabné gyermek ruhák, czipők, Lengyel Ivánné játékok, könyvek, fin- és leányruhák és tehérnemüek. ( 'sászkóczy Károlyné 4 k. Fekete Borcsuka, Sárika és Ralika ('» k t, játékokat és ruhanemüe- ket. Varga Etelka sok olvasmányt. Samarjay Jánosné 5 k. Lichtschein Adolf 5 k. VVutfka Ernöné 1 kosár almát. özv. Ragályi (Jézáné 2 nagy kosár süteményt, Itj. Rábely Miklósné sok szép könyvet. Röcher (Jyula 8 uj ruhát és S uj kötényt. (Jede Istvánná 10 kor. Tóth Mi- hályné gyermekruhákat, (fémes Béláné három ruháravalót. dr. ( ziner Miksáné 2 koronát.
A d o m á n y o k  a V ö rö s-k e re szt e g y 

le t részére.
P é n z a d o m á n y o k , özv. Bánhidy Istvánná 20 kor., N. N 20 kor., Zacliar Gusztáv 6 kor., Zacliar (Jusztáv karácsonyra 4 kor., Lux * Sándor 5 kor., N. X . 15 kor., dr. Lichtschein, ,  , , , , . .  . . .  . . . . .  Adolf 10 kor., Neumann József 15 kor., dr.Harm .dn.p két boldop elek talá közölt a (iéliné Fe,ed korszalonban, e r̂yik a fekete hlza, a másik özvegyBartáné volt. i T e r m é s z e tb e lie k . Gömöry Olivérné— Régen nem volt ilyen dús karácsonyunk — ker.dé Bartáné — hogy áldja meg ért«* az Isten azt a jóságos úri nőt, meg magát is El zuska, amiért kiálmodta. Még a betlehemesek- nek is adtunk az éneklésért diót. Az Erzsi leányomnak úgy tetszett a szép ének.Ugyan mit énekeltek a betlehemesek:- -  Hát azt, hogy: „Menyiül nz angyal*A lápvirág kisietett a szalonból, bement a szobájába, leborult az ágyra és sirt, sirt keservesen.Ugyan mit siratott?

T e r m é s z e tb e lie k .Serke 48 pár harisnya, 20 zsebkendő, Andrik Sárauelné Rímatamásfalva 10 lit. mák, Streczkó (Jyörgyné gyűjtése Rimaráhón 4 lit. mák, Benyo Béla 15 üveg almágyi bor, 24 üveg befőtt, 1 doboz c/igaretta. özv. báró Luzénszky Henrik- né egy őz, Simonyi János Keczege egy darab karácsonyfa.A nemes szivü adakozók áldozatkész buzgó- ságukért ez utón fogadják igaz köszönetünk és hálánk kifejezését.
A mayyar szent k orona orsz. vöröskereszt 
etjyl. rimaszombati városi választmánya.

ZAYADSZKY EDE ezelőtt HOLLOSY JÓZSEF
4 * T E M E T K E Z É S I  V Á L L A L A T A

RIMASZOMBAT, DEÁK FHRHNCZ-UTCZA 24. SZ.Van szerencsém a helybeli és vidéki tisztelt közönség szives tudomására hozni, hogya néh. H O L L O S Y  J Ó Z S E F  féle te m e tk e z é s i v á l l a l a t  a  D e á k  F e r e n c z -u .
„ Z S U F F  A “ -fó le  h á z b a n  van elhelyezve, hol nagy raktárt tartok mindenféle. .  * *

v W * “ é r c -  és fa k o p o r s ó k b ó l,— v/s t '- ö t I t z V  valamint a temetkezésekhez szükséges ösz- 
'árS  x**" kellékek s felszerelésekből, minélfogvaazon helyzetben vagyok, hogy bármilyenL tat*'.----------*-------  “_ nemkülönben a temetésekkel járó összes teendőket, hullaszállitásokat és exhumálásokat is, a legszolidabb teltételek mellett vállalhatom. A helybeli és vidéki n. é. közönség jóakaratu pártfogását tisztelettel kéri:

ZAYADSZKY EDE RIMASZOMBAT, Deák Ferencz-utcza 24



8 Gömör-Kishont. Ueczeinber 25.
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Árverési hirdetmény.2982. sz. — T iszo lcz nag\ község elölj sí rósága közhírré teszi, lio<jfv sí nagyközség tulajdonát képező „v á s á r i helypénzszedési 

j o g “ , továbbá a „fű ré sz-m a lo m “ . valamint a „v á g ó h íd “ és az ti. n. „e rd é szla k “ 1915. évi január hó 1-től kezdődő 3 egymásután következő évre. fölvó év deczem ber hó 29-én d. n. 2 órakor  Tiszolezon, a városháza tanácstermében megtartandó nyilvános szóbeli árverésen haszonbérbe fog adatni.Kikiáltási ár: 1. a vásári helypénzszedési jognak 429 korona.2. A fürészmaloinnak 480 korona.3. A vágóhídnak 150 korona.4. Az erdészlaknak 220 korona.Árverezni szándékozók tartoznak az árverés megkezdése előtt a kikiáltási ár 10%-át bánatpénzül letenni, mely összeg bérbiztositék gyanánt egy félévi bérösszegre a szerződés aláírása alkalmával kiegészítendő.A részleges feltételek a község1 jegyzőjénél a hivatalos órák alatt megtekinthetők.Tiszolcz, 1914. deczember 14-én.

Tanulóull'.gv 13 14 éves íiu — ki magyarul helyesenimi és kifogástalanul olvasni tud, n y o m d á sz -  t a n u l ó u l : továbbá egy másik 13 14 évesHu — ki irni és olvasni tud, k ö n y v k ö tő -  
t m illió u l telfogadtatik idősb R -áb ely  
M ik ló s  F ia  rimaszombati könyvnyomdájába.

S Z Á N T Ó . jejrvzo K R I S K A ,  Im *u .

Hirdetéseket
e lap részére elfogad

a kiadóhivatal
T o m p a-u tcza  10. és

Ifj. RABELV MIKLÓSkönyv- és papirkereskedő
D eák  F e re n cz-u . 20 . sz.

• /  “ r  j *  ‘ *  # . i [ >• * -».

. g r  \  S f . l v «
*- *« « :  * *  tíá
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X mi m R A B E L Y  M I K L Ó S  F I A• • • •

KÖNYVNYOMDÁJA ES KONYVKOTESZETE
R I M A S Z O M B A T ,  E R Z S É B E T - T É R  9 .

I l l l l l l

Telefon szám :
52.

j r j r ]

Ajánlom a legújabb rendszerit gépekkel felszerelt, modern berendezésű
k ö n yvn yo m d ám at és kön yvk ötészetem et,minden e szakba vágó munkák pontos, gyors és izlésteljes kivitelére.

Is k o lá k n a k : oklevelek, értesitők, bizonyítványok stb. Ü g y v é d e k n e k :  intőlevelek, kérvények és keresetek, meghatalmazások, díjjegyzékek, kötvények. szerződések, óvások, levélpapírok, levélboritékok. —- P é n z 
in té ze te k n e k : alapszabályok, értékpapírok, részvények és szelvény- ivek, betéti könyvecskék, üzleti könyvek, mérleg-számlák stb. — K e re s
kedőknek és Ip a r v á lla la to k n a k : körlevelek, árjegyzékek, számlák, üzleti könyvek, ezimkék és ragezédulák, intőlevelek, levélpapírok és borítékok ezégnyomással, czimkártyák, üzleti jelentések, levelezőlapok stb. — 
T o v á b b á : falragaszok, liirdetménvek, műsorok, étlapok, eljegyzési és esketési értesitők, meghívók, tánezrendek, gyászjelentések, névjegyek stb.

A „GÖMÖR-KISHONT" kiadóhivatala.
r _ _ _ i

Könyvkoíeszetem: —  a jai»i• jr á p e k k r i <*.s *<r<'«i < k k k <»1
íf'lsztTflve — mimlenfrlo könyvkötői <\s <liszmimkák kifogás- 
talan elk«»*zit<*s«'t gyorsan ás máltánvos árak mrllrti fölvállal

Gyász-szallagok föliratai gyorsan és ízlésesen eszközöltetnek.

í i

ízléses munka. 
Jutányos árak.
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